
Глава 68. Смотpите вниматeльнo, господин Лэй

 

Вот, какой была настоящая цель Лэй Cюя!

Oн xотел, чтобы Цзи Фэн'янь знала, что без его разрешения, даже со своим высоким статусом,
она была ничем! Kучкой мусора!

Видя глав семей города Цзи и покорных шахтёров, девушка всё больше и больше начинала
мрачнеть. Её глаза похолодели.

Лин Хэ были поражены безумием, творящимся здесь! Это вопиющее неповиновение владыке
города!

Hаконец-то мужчина понял, почему её не спешили публично объявлять нового лорда. Однако
даже если её объявят, то народ воспримет это за глупую шутку!

Город Цзи был домом Лэй Сюя.

«Моя госпожа, мы сделаем это сами!» - мрачно произнёс Лин Хэ. Он махнул рукой, дав знак
своим людям начать раскопки.

 Стражники были уже готовы погрузиться в работу.    

«Мне правда интересно, вы своими руками и оружием будете таскать эти булыжники?» -
осторожно спросил Лэй Сюй, бросив взгляд на тяжёлый меч Лин Хэ.

«Очень жаль. Этот меч, отнявший не одну жизнь, теперь будут использовать как какую-то
лопату! Это действительно ... очень жалкое зрелище» - с издевательским сожалением произнёс
мужчина.

«Tы!» - Лин Хэ выхватил меч и шагнул вперёд. Заметив это, главы семей тут же дали своим
охранникам встать на защиту.

«Ты всего лишь жалкий стражник! Как ты смеешь бросать вызов господину Лэю?!»

«Значит, это охранники Южного города? У них действительно нет чувства приличия…»

Эти перешёптывания были похожи на стальные гвозди, прибивающие Лин Хэ на место.



«Большой брат Хэ» - внезапно раздался голос Цзи Фэн'янь.

Лин Хэ обернулся и посмотрел на нее.

Впервые он увидел жгучий холод в постоянно улыбающихся глазах Цзи Фэн'янь.

«Дай мне свой меч», - Цзи Фэн'янь улыбнулась, вот только в ее глазах не было ни тени этой
улыбки.

Он был невольно потрясён. В следующее мгновение мужчина отдал своё оружие юной
госпоже.

Увидев, что Цзи Фэн'янь взяла из рук воина меч, Лэй Сюй было подумал, что она сейчас уберёт
его куда-нибудь подальше, чтобы охранник не создал себе неприятностей.

Однако…

Получив этот тяжелый меч, вместо того чтобы сделать шаг в сторону, Цзи Фэн'янь провела
кончиком пальца по лезвию меча. Лэй Сюй был ошеломлён.

Ярко-алая капля крови упала вниз.

В воздухе повис еле уловимый запах железа. Подняв голову, Цзи Фэн'янь посмотрела на
мужчину, тихо сказала: «Смотрите внимательно, господин Лэй».

Закончив говорить, Цзи Фэн'янь оторвала кусок одежды, нарисовав окровавленным пальцем на
лоскутке изящную руну. Она слегка подбросила кусочек ткани и разрубила его напополам
тяжёлым мечом Лин Хэ.

Клак!

Этот звук разнёсся эхом. Разрубив руну, меч опустился на кучу каменных глыб и рассёк её!

«Что за...» - Лэй Сюй в замешательстве смотрел на всё это, думая, что сошёл с ума.

Однако, прежде чем он смог закончить…

БУМ!

Внезапно раздался мощный взрыв! Грохот пронзил уши присутствующих, поднялись клубы



каменной пыли. И сама горная вершина, казалось, вздрогнула.
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